
Chussen’s Tisch

Welcome to Jonathan’s tisch! Our job is to help him feel grounded in family and community as
he embarks on the journey of marriage today. Here are a few ways you can contribute to this:

❖ Start a song - the sheet is here for inspiration but don’t be limited by it. Songs without
words are also welcome!

❖ Give a L’chaim - offer a memory of Jonathan, a word of Torah, or a blessing for
Jonathan’s and Shayna’s future together.

❖ Look adoringly at Jonathan.
❖ Dance!

On Love & Partnership

Dodi Li, va'ani lo, haroeh bashoshanim.
Mi zot olah min hamidbar,
mikuteret mor u'livonah?…
Levavtini achoti kalah…
Uri tzafon u'voi teiman…

1 בַּשׁוֹשַׁנּיִם.הָרעֶֹהלוֹואֲַניִלִידּוֹדִי
הַמִדְבָּר,מִןעולָהזאֹתמִי

רֶת …וּלְבוֹנהָ?מורמְקֻטֶֶּֿ
…כַלָּה.אֲחוֹתִילִבַּבְתִּיניִ

תֵימָן…וּבוֹאִיצָפוֹןעוּרי

Eileh chamda libi
chusa na ve'al na titah'lem

2 לִבִּיחָמְדָהאֵלֶּה
תִּתְעַלָּםואְַלנּאָחוּסָה

Hashmi'ini et kolech, ki kolech arev umar'ech
na'eh.

3 נאָוהֶוּמַרְאֵי�עָרֵבקוֹלֵ�כִּיקוֹלֵ�אֶתהַשְׁמִיעִיניִ

K'ayal ta'arog al afikei mayim ken nafshi
ta'arog eilecha elohim.
Tzam'a nafshi l'elohim-- l'el chai, matai avo
v'e'raeh p'nei elohim.

4 אֵלֶי�תַעֲרגֹנפְַשִׁיכֵּןעַל-אֲפִיקֵי-מָיםִ--תַּעֲרגֹכְּאַיּלָ,
אֱ�הִים.
אָבוֹא;מָתַיחָי:לְאֵללֵא�הִים--נפְַשִׁי,צָמְאָה

אֱ�הִים.פְּניֵואְֵרָאֶה,

Ani y'sheina v'libi eir; kol dodi dofeik pitchi li
Achoti ra'yati yonati tammati, sheroshi nimla'
tal, k'vutzotai r'sisei layla

5 פִּתְחִי-לִידוֹפֵק,דּוֹדִיקוֹלעֵר;ולְִבִּיישְֵׁנהָ,אֲניִ
נמְִלָא-טָל,תַמָּתִי--שֶׁרּאֹשִׁייוֹנתִָירַעְיתִָיאֲחתִֹי
לָילְָה.רְסִיסֵיקְוצֻּוֹתַי

Mi bon siach shoshan chochim,
ahavas kallah, m'sos dodim,
hu yivarech es hechasan v'es hakallah

6 חוחים,שושןשיחבןמִי
דודים,משושכלה,אהבת

ואתואתהחתןאתיברךהוא
הכלהואת



On Joy

Asher bara sason v'simcha chatan v'kalah,
gila, rina, ditza, v'chedva
Ahava v’achava v'shalom verei-ut

7 רִנּהָגִּילָהוכְַלָּה,חָתָןושְִׂמְחָהשָׂשׂוֹןבָּרָאאֲשֶׁר
ורְֵעוּת.ושְָׁלוֹםואְַחְוהָאַהֲבָהוחְֶדְוהָ,דִּיצָה

(Meheira Hashem Alokeinu) Od yishama
b'arei Yehudah
uv'chutzot Yerushalayim.
Kol sason v'kol simcha
Kol hatan v'kol kalah

8 יהְוּדָהבְּעָרֵיישִָּׁמַעעוֹדאֱ�הֵינוּ)ה'(מְהֵרָה
קוֹלשִׂמְחָה,וקְוֹלשָׂשׂוֹןקוֹלירְוּשָׁלַיםִ,וּבְחוּצוֹת

כַּלָּהוקְוֹלחָתָן

Keitzad m'rakdin lifnei hakalah, kalah naeh
v'chasudah.

9 הכלהלפנימרקדיןכיצד
וחסודהנאהכלה

Ivdu et Hashem besimcha bo'u lefanav
birnana

10 בִּרְננָהָ.לְפָניָובּאֹוּבְּשִׂמְחָהאֶת-ה׳עִבְדוּ

Tov l'hodot la'hashem, ulzamer l'shimcha
elyon, l'hagid baboker chasdecha v'emunatcha
baleylot.

11 קֶרלְהַגִּידעֶלְיוֹן.לְשִׁמְ�וּלְזַמֵּרלַה',לְהדֹוֹתטוֹב ֹֽ בַּבּ
בַּלֵּילוֹתואֱֶמוּנתְָ�חַסְדֶּֽ�,

Hineh Mah tov umah na'im shevet achim gam
yachad.

12 יחַָד.גַםאַחִיםשֶבֶתנעִָיםוּמַהטּוֹבמַההִנּהֵ

Oz v'hadar l'vushah, vatischak l'yom acharon. 13 אַחֲרוֹןלְיוֹםותִַּשׂחַקלְבוּשָׁהּ,והְָדָרעוֹז

On Transition

V’afilu behastara shebetoch ho-hastara bvadai
gam sham nimtza Hashem yitbarach. Gam
meachorei hadvarim hakashim ho-ovrim
aleicha, ani omeid

14 גםבוודאיההסתרהשבתוךבהסתרהואפילו
יתברך.השםנמצאשם
אניעליך,העובריםהקשיםהדבריםמאחוריגם

עומד.

B'sheim Hashem elohei yisrael, mimini
Michael umismoli Gavriel, Umilfanai Uriel
u’me’achorai Rafael, v'al roshi shechinat el

15 מִיכָאֵל,מִימִיניִישְִׂרָאֵל,אֱ�הֵיהַשֵּׁםבְּשֵׁם
וּמֵאֲחוֹרַיאוּרִיאֵל,וּמִלְּפָניַגַּבְרִיאֵל,וּמִשְּׂמאֹלִי

אֵ-ל.שְׁכִינתַראֹשִׁיועְַלראֹשִׁיועְַלרְפָאֵל,

Hamalach hagoel oti mikol ra yevarech et
han’arim vikareh bahem sh’mi
V’shem avotai Avraham v’Yizchak v’yidgu
larov b’kerev ha’aretz.

16 אֶת-הַנּעְָרִים,יבְָרֵ�מִכָּל-רָע,אתִֹיהַגּאֵֹלהַמַּלְאָ�
שְׁמִי,בָהֶםויְקִָּרֵא
בְּקֶרֶבלָרבֹויְדְִגּוּויְצְִחָק,אַבְרָהָםאֲבתַֹיושְֵׁם

הָאָרֶץ.


